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9.

«2§ The Priestly Service begins.

At the end of the previous Sidrah, Aaron and his sons were
instructed to remain at the Tent of Meeting for seven full days
while Moses performed the inauguration service, which began
on the 23rd of Adar. Each day for seven days, Moses erected the
Tabernacle, performed the entire service himself, and disassem-
bled the Tabernacle when the service was done. The inaugura-
tion period climaxed with the consecration of Aaron and his
sons as Kohanim on the eighth day. From that moment onward,
only Kohanim were eligible to perform the Tabernacle service.
[But see Zevachim 101b-102a, Vayikra Rabbah 11:7 for the view
that Moses remained a Kohen even after the inauguration pe-
riod.] This chapter begins on the first day of Nissan, the eighth
day of the inauguration service. On that day, the Tabernacle was
erected permanently and the Kohanim assumed their new role.
This Sidrah describes the special service the newly consecrated
Kohanim performed on the day they achieved their new status.

1. »m — It was. The Sages teach that the word »1 often indi-
cates that trouble or grief is associated with the narrative (Megil-
lah 10b). What sadness could there have been on that joyous
first day of Nissan? R’ Yisrael of Rizhin notes Sforno’s comment
(Exodus 25:8-9) that until the sin of the Golden Calf, there was no
need for a center of holiness; every Jew was worthy of the Divine
Presence. After that calamitous national downfall, it became
necessary to build a Tabernacle as a resting place for the
Shechinah. If so, it was truly sad that the Tabernacle was dedi-
cated, because the joy was mixed with the realization that the
people had forfeited their opportunity for even greater holiness.
HX1? P — And to the elders of Israel. Although the com-
mand to bring the offerings listed below was addressed only to
Aaron, Moses wanted the elders to hear for themselves that

Aaron had been elevated to the office of Kohen Gadol by God,
and had not seized it for himself (Rashi), or been given the post
by his brother in an act of nepotism.

2. 5y — A calf. God chose a calf for Aaron’s sin-offering to
show that by offering this animal, Aaron would be forgiven for
his role in the sin of the Golden Calf (Rashi).

But does this not violate the principle 71anp niyy) 2iwp PRY,
that an accuser cannot become a defender (Rosh Hashanah 26a)?
This is the reason the Kohen Gadol cannot wear clothes contain-
ing gold while performing the inner service on Yom Kippur, and
why on Rosh Hashanah the shofar cannot be from a cow, since
they would recall the sin of the Golden Calf. Gur Aryeh answers
that we are concerned about the accuser only when we are in-
volved in a different mission; when we want God’s forgiveness
for our other sins, we do not want a reminder of the sin of the
Golden Calf. But when our goal is forgiveness for that very sin,
we want to specify the sin in order to receive atonement for it.

3. 7370 — Speak. The verse does not specify who was com-
manded to make this statement to the Children of Israel. Ram-
ban offers three alternatives: (a) The honor was given to Aaron in
order to enhance his prestige; (b) Moses directed everyone
present to speak to the people, both Aaron and the elders [but
he spoke in the singular because each of them was to bear
individual responsibility for conveying the command to the
people]; (c) Moses told each of them what he was to do; after
directing Aaron to prepare his offerings (v. 2), he now instructed
the elders to arrange for the offerings of the nation.

nxun5 any-1ww — A male of the goats for a sin-offering. The
sin- offermg of the people was a male goat, while that of Aaron
was a calf (v. 2). Targum Yonasan comments that Aaron’s
offering atoned for the sin of the Golden Calf, while that of the
people atoned for the sale of Joseph. Those sins stemmed from
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different root causes, and the different animals required by the
Torah were reflective of the character flaws that caused the sins
and needed atonement. When the people demanded that Aaron
build them a “god” to take the place of Moses, they suffered
from excessive dependence on him. They thought that they
could not endure without Moses or something to take his place;
therefore, Aaron brought a calf, which always follows its mother
submissively. When the brothers sold Joseph, however, this act
signified a rebellious instinct, for they refused to accept Jacob’s
choice of Joseph as the leader of the family. They behaved like
a brazen goat, so that was the animal that atoned for their sin (R’
Yosef Douv Soloveitchik).
5. m1y-53 191 — And approach [did] the entire assembly.
The people had not been instructed to approach, but when they
realized that God was ready to accept their offerings in atone-
ment for their sins, they gathered eagerly and joyously (Sifra ).
6. 1277 M W NN — Moses said: This is the thing. Referring
to this service, Moses reassured the people that the glory of
HASHEM would appear to them this day as a result of Aaron’s
performance of the service for the first time (Rashi).

Moses told the people that after they carried out God'’s
command, His glory would appear to them. This concept is

fundamental to Jewish faith, that first a Jew must dedicate
himself to obeying the will of God, and untold beneficial results
will flow from it. At the Splitting of the Sea, for example, the
Jews plunged into the waters, and, in reward for their faith,
God showed them unprecedented miracles and a higher deg-
ree of revelation than was experienced even by the prophet
Ezekiel. Such was the resolve that moved the people to declare
to Moses that they were ready to perform all the command-
ments even before they knew what God would ask of them
(Exodus 24:7; Shabbos 88a). Once a Jew displays his trust in
God, God will reciprocate with every manner of blessing (R’
Abharon Kotler).

7. anp — Come near. Aaron was ashamed and overawed to
approach the Altar [due to his role in making the Golden Calf].
Moses encouraged him, saying, “Why are you ashamed? It is for
this [to be the High Priest] that you have been chosen!” (Rashi).
Degel Machaneh Ephraim comments homiletically, “It is pre-
cisely because you possess the attribute of shame that you have
been chosen; God despises the haughty.”
ayi1 a1 — And for the people. Indirectly, Aaron’s personal
offering was necessary for the atonement of the people as well;
one cannot atone for others unless he is himself free from sin
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(Bava Metzia 107b). Only after he had atoned for himself could
Aaron bring the communal offerings listed in verse 3 (Ibn Ezra).

10. 7wpi — He caused to go up in smoke. There was no fire on
the Altar until the fire from Heaven came down (v. 24) and
consumed the sacrificial parts. Thus, the intent of the term in
our verse is that Aaron placed it on the pyre, so that it would be
ready to be burned when the fire from Heaven descended upon
the Altar (Rashbam and Haamek Davar to v. 13).

11. gty — He burned. Ordinarily the only sin-offerings that were
burned outside the camp were nimo nixwn, sin-offerings whose

blood was sprinkled inside the Sanctuary (4:1-21; 16:27). The only
exceptions to this rule were this sin-offering and those of the seven
inauguration days, which were burned outside the camp even
though the entire blood service was on the Outer Altar (Rashi).

Why indeed were these offerings completely burned? These
offerings came, at least in part, to atone for Aaron’s sin of the
Golden Calf. By commanding that everything, even the hide, be
burned so that not a trace of them would remain, God intimated
that Aaron’s sin was forgiven totally (Sifsei Cohen).

12. amap — All around. See notes to 1:5.
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16. vownas — According to the law. He performed the service of  Blessing, for the first time. Aaron had an overpowering desire to
all the offerlngs as their regulations were set forth in Chapter 1  bless the people, for such is the generous and loving nature of

(Rashi). Aaron and his descendants. In reward, God gave the Kohanim
17. 193 XYM — And he filled his palm, this is the kometz, as  the eternal commandment of conferring the Priestly Blessing
described in 2:2 (Rashi). upon the Jewish people (Sfas Emes).

22-24, Aaron’s blessing and the Divine Presence. Having  22. y11-nx 170X Xwn — Lift up did Aaron his hands . This is the
completed his first day of sacrificial service, Aaron joyously source of the rule that Kohanim must raise their hands when
blessed the people, pronouncing Bircas Kohanim, the Priestly  they bless the people (Sotah 38a).
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02721 — And he blessed them. Aaron pronounced the Priestly
Blessing: May [HASHEM] bless you . . ., May [HASHEM] iluminate
..., May [HASHEM] turn . .. (Rashi). Ramban explains that ac-
cording to Rashi, the command regarding the Priestly Bless-
ings, found in Numbers 6:24-27, in fact preceded our narrative.
Alternately, Ramban offers the view that the blessing that Aaron
gave here was an independent, spontaneous blessing, com-
posed for the occasion, similar to the blessing given to the
people by King Solomon at the inauguration of the Temple (/
Kings 8:22 ff.). Har Tzvi suggests a hybrid explanation, that the
blessing Aaron composed and gave to the people was later
established as the Priestly Blessing for all generations.

23. 171X Mwn Xan — Moses and Aaron came. Why did they
enter the Tent of Meeting? Rashi, quoting Sifra, offers two
alternatives: (a) Moses was teaching Aaron the procedure of
burning the nqvp, incense, on the Inner Altar. (b) When Aaron
saw that the Shechinah had not descended despite the long
inauguration service, he was distraught and blamed himself,
saying, “l know that God is angry with me [because of the sin of
the Golden Calf], and it is because of me that the Shechinah has
not rested upon Israel.” He said to Moses, “Moses, my brother!
This is what you have done to me: that | should embark upon the
Divine Service and be humiliated!” Immediately Moses entered
[the Tent of Meeting] with him and they prayed for mercy, and
the Shechinah descended and rested upon Israel.

24.n 1;;’?7; WX X¥n1 — A fire went forth from before HASHEM.
The fire came down like a pillar from heaven (Sifra) into the Holy
of Holies and from there it went out to the Golden Altar and then
to the Outer Altar, causing the incense to go up in smoke and
the sacrificial parts to be consumed (Rashbam).

omn-5y 158M — And they fell upon their faces. Besides the mir-
acle of the fire, the people noted that the entire nation was in the
50-cubit-square area of the Courtyard in front of the Tabernacle;
yet there was room for the entire assembly! They fell to their
hands and knees in awe and gratitude, and everyone had four
cubits of space for himself! Thereupon, the spirit of holiness
came upon them and they sang out in praise of God (Yalkut).

10.

1-7. The death of Nadab and Abihu. Just when the joy of the
inauguration ritual had reached its peak, tragedy struck.
Aaron’s two oldest sons — men whom Moses described as the
most outstanding sons of the nation — performed an unautho-
rized service and lost their lives. The behavior of Moses and
Aaron in the face of this grievous loss gave further testimony to
their own greatness and brought about a new and greater
sanctification of God's Name.

The Sages and the commentators offer a wide range of inter-
pretations of the actual deed of Nadab and Abihu, why they did
it, and why it caused their death. Very briefly, we offer the major
opinions of the primary commentators, and a perspective on the
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underlying flaw that caused Nadab and Abihu to err.

«2§ The sin of bringing unbidden incense. Most commenta-
tors follow Sifra that Nadab and Abihu erred in bringing their
own incense into the Holy of Holies, where even the Kohen
Gadol may enter only on Yom Kippur. Ramban (16:2) and R’
Bachya, however, contend that it is inconceivable that Nadab
and Abihu would have taken it upon themselves to enter the
holiest part of the Sanctuary, something that even their father
had not been commanded or authorized to do, as yet. Rather,
they offered the regular daily incense upon the Inner Altar,
though they had not been commanded to do so (Ramban,
Raavad to Sifra; Ritva to Yoma 53a).

«2§ Why did Nadab and Abihu take it upon themselves to
do s0? Seeing the great display of love that God showered upon
Israel by sending a fire from Heaven to consume the offerings
(9:24), they wished to reciprocate with a display of their own love
of God. They used the incense as their means of doing so (Sifra).
Knowing that there was a commandment to bring fire and in-
cense every day, and seeing that Moses had not yet told anyone
to do so, they assumed that they should act on their own. Moses,
however, was waiting for the descent of the fire from Heaven. He
wanted the very first incense to be kindled with God’s own fire,
in order to cause a sanctification of God’'s Name (Rashbam).
1. yaax-13 — The sons of Aaron. They were Aaron’s sons, but
they slighted him by acting on their own, without consulting
him. Furthermore, they acted independently, without dis-
cussing the matter with one another (Sifra).

T WX — A fire that was alien. R’ Yishmael holds that they used

fire from the Altar, but it was alien because they had not been
bidden to offer it. R” Akiva holds that the fire was literally alien,

because it did not come from the Altar. R’ Eliezer agrees that the
fire was not holy, but adds that their offense was in ruling that it
was permissible to offer the fire; thus they were guilty of render-
ing a decision on a matter about which they should have asked
their teacher Moses [027 192 M%7 min] (Sifra).

3. 'm37-wix K1 — This is what HASHEM spoke. The fire that
consumed them was a Divine statement; it was the wordless
message of God's intent (Ramban). Rashi comments that the
deaths were indeed a fulfillment of God’s previous words to
Moses. In speaking of the Tabernacle, God had said, it will be
sanctified through My honor (Exodus 29:43), which should be
understood as My honored ones.

WIpX "apa — Through those who are nearest Me | will be
sanctified. Moses now told Aaron, “| knew that the Tabernacle
would be sanctified through someone in whom God'’s glory
reposes, but | thought it would be one of us. Now | know that
they were greater than either of us.”

122X — [ will be honored. When God imposes strict justice even
upon the righteous, He is feared and honored. People say that if
such is the fate of the righteous, surely the punishment of the
wicked will be much worse (Rashi; Zevachim 115b). It is com-
mon in society that powerful or respected people maintain a
more permissive standard of behavior than “ordinary” people;
in Judaism the opposite is true. God demands higher standards
from His great ones and deals more strictly with their lapses.

17X 0 — And silent was Aaron. Aaron had been weeping
aloud, but upon hearing Moses’ consolation, he stopped (Ram-
ban), finding comfort in the knowledge that his sons had sancti-
fied God’s Name (Sforno). In reward for his silent acceptance of
the Divine decree, Aaron was honored by having the mitzvah
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that follows (vs. 8-11) addressed to him exclusively (Rashi).

R’ Shiomo Rabinowitz, author of Tiferes Shiomo, comments
that although Aaron’s silence was an accomplishment of great
spiritual valor for which he received a reward, greater yet is that
which David proclaimed (Psalms 30:13), that even in the midst
of his trouble and pain, he will not be silent, rather he will sing to
[HASHEM] with his soul (quoted in Siach Sarfei Kodesh).

4.19¥5K . . . bxwm — Mishael . . . Elzaphan. They were Levites,
and were now to remove the bodies in order not to dampen the
celebration (Rashi; see Kesubos 17a). A Kohen Gadol is forbid-
den to contaminate himself with the body of even a close relative.
Therefore Aaron could not remove the bodies. However, ordi-
nary Kohanim are permitted to do so (21:11). Thus, Elazar and
Ithamar should have removed their brothers’ remains. In honor
of the inauguration, however, the Torah made an exception. On
this day, even ordinary Kohanim were not permitted to become
contaminated, even to close relatives (Ramban).

It is noteworthy that the verse identifies Mishael and Elzaphan
as Aaron’s cousins. Apparently their relationship was important
to their mission. Thus, the Torah teaches that the primary mitz-
vah of attending to the dead rests upon the relatives; the closer
the relationship, the greater the responsibility. In this case, the

closest relatives — Aaron and his surviving sons — were forbid-
den to contaminate themselves to the dead; therefore, the next
nearest kin were selected (R’ Yaakov Kamenetsky).

5. oninaa — In their Tunics. Their bodies and clothing were
intact. The fire from Heaven entered their nostrils and burned
their souls, as it were, but did not affect their bodies or their
clothing (Rashi; Sanhedrin 52a).

6-7. In order not to interfere with the joy of the inauguration,
God forbade the usual expressions of grief even to the brothers
of Nadab and Abihu.

6. nq¥pr1via-535y1 — When upon the entire assembly He would
become wrathful After the rebellion of Korah (Numbers 16:22)
Moses would plead before God with the opposite argument:
Shall one man sin and with all of the assembly You will be angry?
Here, Aaron and his sons are individuals, but the whole assem-
bly would be endangered because of their sin. Torah Temimah
suggests that Aaron’s offering here was to achieve atonement
for the sin of the Golden Calf (Rashi 9:2). If that atonement is not
achieved, then the anger against the assembly would be for their
sin of the Golden Calf.

b1t n1a-ba — The entire House of Israel. The Sages derive
from this verse that the suffering of a talmid chacham [a Torah
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scholar, in this case, the grieving Aaron and his sons] should be
shared by all Israel (Rashi).

True, a Jew should try to accept God's justice with faith that it
is for the best — as Aaron did and as his sons were commanded
to do — but other people should mourn and grieve over the
misfortunes of a fellow Jew (R’ Shlomo Kluger).

8-18. The commandments to Aaron against intoxicants.
Aaron was now commanded against performing the service or
deciding legal matters while intoxicated. This teaches that God
wants His servants to find the source of their joy not through
such external stimuli as alcohol, but in the Torah and the
performance of its commandments, as it says, The Torah of
HASHEM is perfect . .. gladdening the heart (Psalms 19:8-9). A
Kohen who enters the Temple is deficient if he fails to find
gladness in his service (R’ Bunam of P’shis'cha); only to those of
embittered soul are we enjoined to give wine (Proverbs 31:6).

8. 11858 — To Aaron. God spoke directly to Aaron in reward
for his silent acceptance of the Heavenly decree regarding his
sons.

9. 10w 11 — Wine that is intoxicating [lit., wine and intoxicants].
The translation follows R’ Elazar (Kereisos 13b) who holds that

these two words modify one another (Rashi).

Since this commandment was issued immediately after the

deaths of Nadab and Abihu, R’ Yishmael infers that their punish-
ment must have been associated with the subject of the com-
mandment. Thus, their sin was that they entered the Sanctuary
after drinking wine.
11. i1 — And to teach. This implies that teaching, like the
Temple service, requires a clear mind. Consequently, a person
who has imbibed wine is forbidden to render a legal judgment,
which is tantamount to teaching Torah (Rashi).

12-20. Disposition of the day’s offerings. On the day a
close relative dies, the mourner is known as an onein, and the
laws governing his status are more stringent than those of the
following days. Although the Kohen Gadol is required to per-
form his Temple service even as an onein, other Kohanim are
forbidden to do so. The period of the Tabernacle’s inauguration
was an exception to this rule, in that all Kohanim were required
to continue their sacrificial service — including the eating of the
sacred meat that is normally forbidden even for the Kohen
Gadol when he is an onein — but the extent of this dispensation
became a matter of controversy between Moses and Aaron in
the following passage. The question was this: Were the Kohanim
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permitted to eat from all the offerings on that day, or were they
permitted to eat only some of the offerings, as explained below?

Two kinds of offerings were brought on that day. Some were
YW w1, kodshei shaah, offerings that were brought exclusively
for that occasion and would never again be repeated, while
others were nini1wTp, kodshei doros, offerings that were part of
the regular Tabernacle service and would be brought in the
future, as well. Moses had commanded them to eat the meal-
offering (v. 12), which was a special inauguration service. Did
this command extend to other offerings as well? Logic might
dictate that the mourning Kohanim were to eat only the offer-

ings that could never be brought again, because they were
similar to the meal-offering (but see below).

12. nnama-nx np — Take the meal-offering. Although an onein
is ordinarily forbidden to eat offerings, Moses informed the
mourners of God’s command that this day was an exception.

14. 9 12177121 — And your sons and your daughters. Offerings
are divided only among Kohanim who are eligible to perform the
service, but in the case of offerings of lesser sanctity, such as the
breast and thigh of peace-offerings, the Kohen may share the
meat with his family (Rashi).
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16-20. The dispute between Moses and Aaron. Three
he-goats were offered as sin-offerings that day. One was the
special offering of Nahshon, the tribal leader of Judah (see
Numbers 7:12-17); the second was for the inauguration of the
Tabernacle (9:3) — both of the above were kodshei shaah, which
would never be offered again; the third he-goat was the sin-
offering of Rosh Chodesh (Numbers 28:15). Previously, Moses
had instructed the Kohanim that they should eat the meal-
offerings, both of which were kodshei shaah, and the Kohanim
had done so. The question facing Aaron and his sons was
whether Moses’ command regarding the meal-offering should
apply to the meat of the sin-offerings as well. And if it did apply,
should it apply to all three of them?

Although God had commanded that the Kohanim eat despite
their onein status, it remained for Moses and/or Aaron to deter-
mine the circumstances to which the command applied. Moses
thought that the command should apply to all the offerings,
including kodshei doros, so that the Kohanim should eat even
the male goat of Rosh Chodesh. Aaron, however, reasoned that
since the direct command concerned the meal-offering, which
was of kodshei shaah, it should apply only to the he-goats of
Nahshon and the inauguration, which were also kodshei shaah.
Since the he-goat of Rosh Chodesh was kodshei doros, Aaron
held that it was forbidden for him and his sons to eat its meat.

R’ Tzadok HaKohen notes that this is the first place in the
Torah where we find the classic exercise of the Oral Law, in
which reasoning is used to define the parameters of the laws.

16. nxwma iy — The he-goat of the sin-offering. Since this

phrase is in the singular, it is evident that only one sin-offering
had been burned and not eaten. Which one? The Sages derive
that they had burned the Rosh Chodesh offering, which was kod-
shei doros, reasoning that Moses’ command did not apply to it.

W7 W — Inquire insistently [lit., inquire he inquired]. The
doubled expression of inquiry implies that Moses had two ques-
tions: Why have you burned the Rosh Chodesh offering? And
why have you eaten the other offerings? Your actions are contra-
dictory (Rashi; Sifra as interpreted by Gur Aryeh).

Most printed editions of the Pentateuch contain a Masoretic
note that these two words are the exact halfway mark of all the
words of the Torah. This teaches us that the entire Torah
revolves around constant inquiry; one must never stop studying
and seeking an ever deeper and broader understanding of the
Torah (Degel Machaneh Ephraim). [But see Kiddushin 30a,
Schottenstein Hebrew Edition, notes 28 and 38.]

n¥pn — And he was furious. Moses erred because he became
angry (Vayikra Rabbah 13:1). Had it not been for his anger, he
would have analyzed what happened and realized that the Ko-
hanim had acted properly (Malbim).

The Torah reveals the shortcomings of the greatest people for
us to learn from their errors just as we learn from their virtues. If
the master of all prophets could err due to anger, then surely the
rest of us must learn to control our passions.

A1yYx-5y — With Elazar. Moses’ sharp criticism was meant for
Aaron who was in charge of the service, but in deference to his
older brother, he directed his words toward the sons (Rashi).
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19. 111X 131 — Aaron spoke. Aaron’s sons did not respond,
for it would have been disrespectful for them to speak up in their
father’s presence and for them to take issue with their teacher
Moses (Rashi).

pin1 11 — Indeed this day. Alternately: Was it they who this
day. . .? We deduce from Aaron’s response that he was respond-
ing to another possible reason why they might have burned the
offering. Since the service of an onein is disqualified, the offer-
ing that they performed would have had to be burned. To dispel
this idea, Aaron said that it was not they, but he, the Kohen
Gadol, who had performed the day’s entire service, and a Kohen
Gadol is permitted to serve as an onein. However, Aaron went on
to say, even though the service was properly performed, no one
was permitted to eat the offering, for even a Kohen Gadol may
not eat [from kodshei doros] while he is an onein (Rashi).

nPX3 MK MR — And then befell me such things. Now that
this tragedy has made me an onein, and therefore disqualified
me from eating the sacrificial meat .

‘myaavna — Would it have been proper in the eyes of HASHEM?
Would it have been proper for even me to eat the Rosh Chodesh

offering? Surely Hashem would not have approved!

20. mya 2vm — And it was proper in his eyes. As soon as
Moses heard Aaron’s reasoning, he conceded that Aaron was
right. In a demonstration of the humility that was at the essence
of his greatness, Moses did not attempt to defend his position.
Instead, he admitted without embarrassment that God had
instructed him only with regard to the specific offerings of the
day, just as Aaron and his sons had assumed — but he had
forgotten (Rashi, Zevachim 101a).

11.
2§ The laws of kashrus.

At the end of this chapter (vs. 43-45) the Torah stresses the
reason for kashrus in very clear and powerful terms: By observ-
ing these laws the Jew can pull himself up the ladder of holiness;
by ignoring them, he not only contaminates himself, he gradu-
ally builds a barrier that blocks out his comprehension of
holiness. Just as someone who is constantly exposed to loud
music and harsh noise, slowly and imperceptibly, but surely,
suffers a loss of his ability to hear fine sounds and detect subtle
modulations, so too, the Torah informs us, a Jew’s consumption
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of nonkosher food deadens his spiritual capacities and denies
him the full opportunity to become holy. And worst of all, it
renders him incapable of even perceiving his loss. For this
reason, Rama (Yoreh Deah 81:7) cautions that even small chil-
dren should be prevented from eating forbidden foods, lest their
spiritual potential be harmed.

Rashi (v. 2) notes a reason why various animals are forbidden
to Jews. It is the spiritual mission of the Jewish people to attach
themselves to the Ultimate Source of spiritual life. Conse-
quently, Jews must refrain from consuming any foods that the
Divine Intelligence knows to be an obstacle to the attainment of
this lofty goal. In the parable of R’ Tanchuma, a doctor came to
visit two patients. To one of them he said, “You may eat
whatever you like.” To the other he gave a precise and restrictive
diet. Soon, the first patient died and the second recovered. The
doctor explained that there was no hope for the first patient, so
there was no reason to deny him what he loved to eat, but the
second patient was basically healthy, so it was important to give
him a diet that would return him to his full health. So it was with
Israel. Because the Jewish people have the capacity for spiritual
life, God “prescribed” foods that would be conducive to their
spiritual growth.

As Chinuch notes, the harm caused by these foods is not
physical; rather, when one eats these foods the heart is inhibited
from attaining the higher values of the soul.

2.1127— Speak. The verb is in the plural, to indicate that Moses
and the entire priestly family — to whom Moses taught the
commandment first — were to share the honor of conveying this
chapter to the people. This was their reward for accepting with-

out protest the Divine decree against Nadab and Abihu (Rashi).

manan ... mna — The living creatures. . . the animals. As in
many other places, these two words are used interchangeably
(Rashi, Sifra). On other occasions, i1 refers to wild animals
only, while mi1a refers to domesticated animals only (Malbim).

2§ Permissible and forbidden land animals.

The Torah identifies the animals whose flesh may be eaten as
ruminants (cud-chewing animals) whose hooves are split.
3. noqp yow nyowt — Which is sepa-
rated through a split [into double] hooves.
Only if its hooves are split completely is
an animal kosher, but not if its hooves
are split at the top and connected at the
bottom (Rashi).

4. nxny/ Contamination or unclean-
ness. The term tumah has two mean-
ings, depending on the context. Most
often, it refers to the spiritual contamina-
tion that can be conveyed to people or
things. At other times, as in this chapter, it refers primarily to
forbidden foods. Thus, when the Torah describes an animal as
“unclean,” it has nothing to do with contamination. In fact, no
living animal can ever be tamei, contaminated. Even if a horse
carries a human corpse on its back, the animal is not tamei in the
sense of contamination; it is tamei, however, in that it is forbid-
den as food.

M-nX X — But this. The next four verses give cases of animals
that are forbidden because they have only one of the two

SPLIT
HOOF

HOOF
NOT SPLIT
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required signs of kashrus. Homiletically, Kli Yakar notes that in
listing the nonkosher animals, the Torah first gives the kosher
sign, instead of simply explaining that the animal is not kosher
because of the sign it lacks. This suggests that the presence of a
single kosher sign makes it worse. The presence of one sign
symbolizes hypocritical people who always try to publicize their
occasional good deeds or virtuous traits, instead of concentrat-
ing on eliminating their shortcomings. It is such dishonesty that
stamps them as “nonkosher.”

This concept has entered the Yiddish idiom, which describes
a hypocrite as a chazzer fissel, or “pig’s foot,” because a pig lies
on the ground with its feet forward, displaying its cloven hooves,
as if to mislead onlookers into thinking it is kosher.

5. 1w — The hyrax. This is a small mammal resembling a
woodchuck. Unlike a rabbit or hare, to which it also has a slight
resemblance, it has short ears and its feet are hoofed.

6. n2139x7 — The hare [or rabbit]. Both translations are com-
monly used since the hare and the rabbit are of the same family
and are very similar. Many translate the 1ow of the previous verse
as a rabbit or hare, as well.

These two words illustrate the difficulty of translating the
unfamiliar names of the animals and birds in this chapter. Aside
from the lack of clarity concerning their identity, there is a more
fundamental problem in the case of the hyrax, rabbit, and hare.

The Torah states clearly that these animals chew their cud, but
none of them do so in the same way that kosher animals do. In
the words of R’ Hirsch: “But this translation can only be right if
it were sure that both these animals chew the cud, which hardly
seems to be the case.” These animals excrete moist pellets from
their stomachs to their mouths, which they eat again, and then
excrete dry pellets. Thus, they appear to chew their cud, but
what they do is in no way similar to cows and sheep. Perhaps the
term “bringing up its cud” simply refers to any animal that brings
food back to its mouth from its stomach, whether or not it is like
acow. Or perhaps, as in the case of most of the animals and fowl
in this chapter, we simply do not know their identity.

8. wan XY — You shall not touch. This prohibition applies only
during the festival visits to the Temple, when everyone must be
pure. At such times, no one may touch a contaminated carcass,
because everyone is commanded to visit the Temple and there-
fore must remain uncontaminated during the festival (Rashi).

The Gra asks why the prohibition of touching a carcass is
stated for nonkosher animals — the carcass of a kosher animal
also defiles. He answers that in this verse, touching is linked to
eating, indicating that even if a nonkosher animal is slaugh-
tered, it remains forbidden to eat, and it also defiles. A kosher
animal that is slaughtered becomes permitted to eat and does
not defile (Chumash HaGra).
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9-12. Permissible and forbidden fish.

9. nipwy — And scales. The scales
indicative of a kosher fish are only
those that can be scraped off easily with
a knife (Ramban). This excludes fish
whose scales are not clearly defined,
such as shellfish, and amphibians.

FIN

© Copyright 2008 MPL.

10. oma yw — The creeping things in the water, small crea-
tures that live in the water. The next term, living creatures that are
in the water, refers to the large water animals (Sifra).

11. o3% »m ypw — And an abomination they shall remain to
you. Even if the forbidden fish becomes part of a mixture in
which it is no longer recognizable [bitul], it remains forbidden if
its taste is still noticeable (Rashi).

nn‘::: .owan — Of their flesh . . . their carcass. Flesh refers
to flsh that have been Kkilled for food; carcass refers to fish that
have died (Chizkuni; Bechor Shor).

13-19. The forbidden birds. Unlike the kosher animals and

fish, which are identified not by name but by characteristics so
that their identities are clear, the identities of the kosher birds
are unclear. The Torah names the 20 nonkosher species, which
means that all others are kosher. However, as a result of the
various exiles and dispersions, the identities of the nonkosher
birds became doubtful. Therefore, the Shuichan Aruch (Yoreh
Deah 82:2) rules that it is forbidden to eat any species of bird
unless there is an established tradition that it is kosher. Since
the Halachah rules that we do not know the identities of the fowl
in the Torah’s list, we follow the lead of R’ Hirsch in transliterat-
ing rather than conjecturing translations. The notes will give
translations that are suggested by various commentators.

13. w1 — The nesher. The commentators generally agree
that this is the eagle or bald eagle, although Rabbeinu Tam (Tos.
Chullin 63a) questions even this.

©7871 — The peres. The bearded vulture (R’ Saadiah Gaon).

iy — The ozniah. Ibn Ezra understands R’ Saadiah’s transla-
tion as the mythical griffin, but rejects it because the Torah could
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not refer to a non-existent creature. However, R’ Y. Kafich notes
that the Arabic word used by the Gaon also refers to an actual
bird. R'D.Z. Hoffman translates it as the white-tailed or sea eagle.
14. nx11 — The daah. According to R’ Hoffman’s translation of
R’ Saadiah: the kite. Ralbag translates it as a species of vulture.
n;m‘; — According to its kind. Wherever this is added to the
name of the bird, it means to include birds of varying names and
appearance that belong to the same species (Rashi).

15. 39y — The oreiv. This is generally assumed to be the raven.
Rabbeinu Tam (Tos. Chullin 62b) disputes this translation, but
offers no alternative.

16. mwym n32 — The bas yaanah. The ostrich (R' Saadiah;
Chizkuni).

yi1 — The netz. This is the sparrow hawk (Rashi; Ramban;
Ralbag) but Tosafos (Chullin 63a) questions this definition, with-
out offering an alternative.

17.mwan. . . visa — The kos . . . yanshuf. Both howl at night
and have cheeks similar to those of humans: the owl and the
great horned owl (Rashi). According to Ralbag, kos is the falcon.
99w — The shalach. A bird that draws fish from the water
(Rashi), apparently a pelican, heron, or cormorant.

18. nnwani — The tinshemes. The bat (Rashi; Chizkuni), or the
owl (Ralbag).

19. o — The chasidah. The stork (Rashi). Others disagree,
since there was a tradition in some communities that the stork
is kosher, a tradition questioned by Teshuvos HaRosh (20:20),
but defended by R’ Yerucham (Beis Yosef, Yoreh Deah 82).

It is called chasidah because it displays kindness [1pr] toward
others of its species by sharing food with them (Rashi; Chullin
63a). If it is so compassionate, why is it stigmatized as a non-
kosher bird? The Rizhiner Rebbe responded that it directs its
kindness exclusively towards its fellow, but will not help other
species. To Jews, that is not an admirable characteristic.

n9aKR1 — The anafah. Although this word is not preceded by the
word nx1 as the other birds are, still it is a separate species: the
hot-tempered dayah (Chullin 63a), or the heron (Rashi).

nor1 — The duchifas. The wild hen whose comb is doubled
over (Rashi, Chullin 63a). Rashi here identifies it as the hoopoe.

novyn — The atalef. The bat (R’ Saadiah).

20-23. Forbidden and permissible insects. Even though a
few species of insects may be eaten, as indicated in the following
verses, Rashi states that only firm traditions suffice to permit
such consumption, because it is impossible to determine which
are kosher solely through their physical characteristics. With
the passage of time, such traditions have grown virtually extinct.
There are some Moroccan and Yemenite Jews who have pre-
served their ancient traditions regarding the kosher insects;
however, Or HaChaim writes that when he was in Morocco, he
protested against the consumption of any insects, because of
the great difficulty in identifying the few kosher species from the
vast number of nonkosher species. He further states that al-
though twelve years had passed since they accepted his rebuke,
the land had not had a locust invasion during that entire period.

20. niyi1 yaw — Creeping creature that flies. These are insects
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such as flies, hornets, mites, and grasshoppers (Rashi). R’ D.Z.
Hoffman raises the difficulty that all insects have six legs, not
four. He explains that they have four legs that are used for
simple walking, while the other two are used for jumping.

21. o173 — Jumping legs. These insects have two jointed legs
— similar to the human leg and knee — whose joints are higher
than the insect’s body when it is at rest. It uses these powerful
legs to launch itself from the ground when it flies or jumps.

24-31. The nonkosher creatures that transmit contami-
nation. The rest of the chapter discusses the transmission of
XY, contamination. As a practical matter, contamination is
forbidden only for sacred foods or objects, including terumah
and maaser sheni, and the people who touch these sacred items.
The only sort of contamination that is absolutely forbidden is for
a Kohen to become contaminated through contact with a hu-
man corpse (21:1-4,11).

Kosher animals that were slaughtered through a halachically
valid shechitah are not contaminated; these kosher animals will
be discussed below, in verses 39-40. The carcasses of larger

nonkosher animals are contaminated no matter how they die or
are Killed. Insects are never tamei, alive or dead. In the case of
small, creeping animals, only the eight species listed below are
tamei when they are dead.

24. 27y7177y Xpv? — Becomes contaminated until the evening.
The only way a person can remove tumah from himself is
through immersion in a mikveh (17:15). That done, his contam-
ination ends, except that, as our verse states, he may not eat or
touch imnn, the Kohen's portion, or the meat of offerings, until
nightfall (Ramban).

25. xa1-931 — And anyone who carries. The contamination of
one who carries [bears the weight of] a carcass — even if he does
not actually touch it — is stricter than that of someone who
merely touches it. [“Carrying” in this case includes such indirect
carrying as moving the carcass with a stick or lever.] As this
verse teaches, one who carries a carcass contaminates his gar-
ments as well as himself. Consequently, they, too, must be
immersed in a mikveh, in order to remove their contamination
(Rashi).
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29-31. The small creeping animals. This passage lists the
eight small animals that are contaminated when they are dead
and which convey their contamination to people and objects.
Since not all of their identities are clear, we transliterate them.

29. 19m1 — The choled. According to Rashi and others, this is
a weasel. R’ Saadiah translates it as a mole.

122y — The achbar. 1t is generally agreed that this is a mouse,
and it may include other rodents, as well, such as a rat.

2y — The tzav. Rashi notes that this animal resembles a frog,
thus it is presumably a toad.

30. npaxi — The anakah. The hedgehog or porcupine (Rashi).
Accordlng to Radak, it is a viper.

a1 — The koach. According to R’ Saadiah, a species of lizard.
nst;‘-?tr — The letaah. Rashi translates this as the lizard.

v — The chomet. The snail (Rashi); the chameleon (Radak).
nnwan — The tinshemes. This is not the bird of the same name

in verse 18 (Chullin 63a). According to Rashi, it is a mole;
according to R’ Saadiah, a type of lizard.

31. yy-53 — Anyone who touches. Unlike animal carcasses,
these creeping animals transmit contamination only through
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touching. One who carries them without making contact does
not become tamei (see Keilim 1:1-2).

32-36. Objects receiving contamination. Earlier we were
told how carcasses can contaminate people. Now the Torah
turns to objects, and how they receive contamination through
coming in contact with any of the carcasses mentioned above.

2§ Some basic rules of contamination.

(a) Before a food can become tamei, it must receive w3,
preparation. This means that the food must have been moist-
ened by one of seven liquids: water, dew, wine, oil, blood, milk,
and bees’ honey (Machshirim 6:4).

(b) Hechsher of food can take place only after the food has
been detached from the soil; otherwise, every food would be
eligible to accept tumah simply by virtue of the fact that it
becomes wet during its growth.

(c) Three degrees of tumah are involved in this passage: 1. A
dead animal is an fixnwi ax, father (or source) of contamination;
2. a vessel becomes a xnvY 11wWxY, first degree of contamination;
and 3. the contents of the vessel become mxnvy MW, second
degree of contamination.

Only food and drink can become second degrees of tumah;
neither people nor utensils of any sort can accept any contami-
nations below the first degree. Also, food that is no longer edible
cannot become contaminated unless it has been used as a tool,
in which case it has the rules of a utensil.

(d) If a carcass and food are simultaneously in the interior of
an earthenware vessel, but they do not touch each other, the
carcass makes the vessel a first degree, and the vessel in turn
makes the food a second degree.

(e) In order to transmit tumah, a food must be at least the

volume of an egg (Rashi v. 34). Meat from an animal carcass is
an exception to this rule; such meat is not considered food and
contaminates even if it has the volume of an olive, which is half
the size of an egg (see notes to v. 40).

32. o — A part of them. Even a small part of a dead animal
can cause tumah (Sifra).

axRYn nipyy — There can be done work. Only a vessel used for
a productive purpose can become contaminated, so a utensil
whose sole purpose is to shield other utensils cannot become
tamei. A pot cover, however, would become tamei, because it
serves as an adjunct to the pot and is considered as if it were part
of the pot (Sifra).

33. wan — Earthenware. Earthenware vessels are unique in
three respects: (a) They become contaminated only through
their interior, but not if tumah comes in contact with an outside
wall; (b) they become contaminated when the tumah merely
enters the interior, even if it does not come in contact with the
surface of the vessel; and (c) earthenware cannot be purified
through immersion in a mikveh (Rashi).

172w N iNXY — And it you shall break. The only way to cleanse an
earthenware vessel is by breaking it so that it can no longer
perform its original task. If it was made to hold liquids, it must
be punctured; if it was made to hold solids, a hole must be made
that is large enough for its intended contents to fall out (Rashi).
34. Yoxa-9am — From any food. This verse qualifies the
previous verse, adding that only food or drink can become tamei
merely by being in the interior of the vessel into which a carcass
fell. This implies that utensils cannot become contaminated
unless they are actually touched by the carcass (Rashi).

5axy wx — That can be eaten. But food or drink that has
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become unfit for consumption cannot become tamei (Sifra).

oM MY i1 WX — That there came onto it water. See rules (a)
and (b )under the heading “Some basic rules of contamination”
above.

35. ynr 011131 1n — An oven or a stove shall be smashed.
Since these utensils are earthenware, they cannot become
cleansed unless they are broken; utensils made of other materi-
als can be cleansed in a mikveh (Rashi).

na% ™™ oYY — And contaminated they shall remain to you.
This clause teaches that if the owner wishes to keep contami-
nated vessels as they are [and put them to uses that do not
require ritual purity], he may do so (Rashi).

36. A body of water that is connected to the ground cannot
become contaminated, even if it is touched by a carcass.
Mm-Mpn 1931 1w — A spring or a cistern, a gathering of water.
Only water in a vessel that is detached from the ground can
become tamei, not water on the ground (Rashi).

on%313 yan — But one who touches their carcass. Even though
a mikveh cleanses a contaminated person, if he is touching a
carcass while he is standing in the mikveh, he becomes tamei
(Rashi). However, if he lets go of the carcass and remains
immersed there, he becomes cleansed.

37. x93 — Pure it is. The seed remains pure because after
being severed from the ground, it had not yet come in contact
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with water. The element of "1, preparation for contamination
by coming in contact with liquid, is introduced in the next verse.
See rules (a) and (b) (Rashi).

39-40. Contamination of kosher animals.

40. x3m — And one who carries. Only in the case of one who
carries the carcass do his garments also become contaminated.
Even one who eats from it does not cause his garments to
become contaminated if someone else placed it into his mouth
so that he did not “carry” the meat in the process of eating it. If
someone merely touched the meat without moving it, he be-
comes contaminated but his garments do not (Rashi).

41-44. Prohibition of eating creeping creatures. The
Torah now returns to the subject of forbidden foods, which had
been interrupted by the discussion of the laws of contamination.
Verse 23 had concluded the laws of larger winged creatures; this
verse continues with the laws of smaller insects.

41. yqwin — Creeping creature. Rashi defines these creatures as
those that are low, have short legs, and appear to creep along
the ground.

42, 1iny-by 75 3 — [From/ everything that goes on its belly,
snakes and worms (Rashi).

The letter 1 in the word 1in3 is written in an elongated form in
the Torah Scrolls. The early Sages, who were called o™i, those
who count, because they would count the words and letters of
the Torah [and provide numbered lists of the Torah’s rules and
principles, such as the Thirty-nine Labors], noted that the elon-
gated vav of 131m3 is the midpoint of the Torah’s letters (Kiddushin
30a). [But see Schottenstein Hebrew Edition note 27.]

yaIx-b5y — On four [legs], such as scorpions and beetles
(Rashl)

n'_";;j a1 n — With numerous legs, a centipede (Rashi).
43-47. Holiness and the laws of kashrus. In conclusion, the
Torah places these laws in a new perspective. The consumption
of these foods impedes a person’s ability to elevate and sanctify
himself, it contaminates the soul in ways that no physical
examination can decipher, and it creates a barrier between the
Jew and his perception of God. Small wonder that those who
consume forbidden foods cannot see the logic of these prohibi-
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tions, just as one who lives on analgesics finds it strange that
other people cry out in pain at stimuli that he does not feel.
Painkillers dull the nerves and forbidden foods dull the spiritual
antennae. [See the prefatory remarks to this chapter.|

43. o3 onnvn — Lest you become contaminated through them.
If you contaminate yourself by eating forbidden foods in this
world, I will render you contaminated in the World to Come and
before the Heavenly Court (Rashi, Sifra, Yoma 39a).

The aleph is missing from nn[xInvy, so that it can be read
onnwl, lest you become dulled. As noted above, the consump-
tion of forbidden foods dulls one’s spiritual potential. In the
words of the Sages: If a person contaminates himself a little, he
becomes contaminated a great deal; [if he contaminates him-
self] down below, he is contaminated above; in this world, he is
contaminated in the World to Come. [Conversely,] you shall
sanctify yourselves and you shall become holy (v. 44): If a person
sanctifies himself a little, he becomes sanctified a great deal; [if
he sanctifies himself] down below, he is sanctified above; in this
world, he is sanctified in the World to Come (Yoma 39a). To
become holy, a person must sanctify himself “down below,”
meaning that the road to holiness does not begin with sublime
thoughts or the study of lofty ideas. First a person must sanctify
himself in the “lowly” things, such as his personal behavior,

morality, and appetite. Once someone has turned himself into a
decent, moral person, he can aspire to assistance from above
(Sidduro shel Shabbos).

44. R witp 2 . .. onwIRNM — You shall sanctify yourselves
for holy am 1 If Jews make a sincere effort to sanctify
themselves God will help them by protecting them against the
ever-present danger that they will unwittingly consume forbid-
den foods through no fault of their own (Or HaChaim).
Because God is holy, He wants His people to be holy, so that
they will be eternal, perceive their Creator, and follow in His
paths. Only if they abstain from forbidden foods will this be
possible (Sforno).
Wity — Holy. R’ David Zvi Hoffmann points out that in all of
Leviticus, whenever the term wiTp, holy, refers to God it is
written in the expanded form, including the letter vav. But when
it describes man it is written without the vav. This symbolizes
that the only absolute holiness is that of God; man’s holiness can
only be relative. The import of God’s command in this verse is
then that Hashem has given you these laws so that you may
distance yourselves from defilement. Only through the scrupu-
lous observance of all these laws can you strive to approach the
absolute holiness of the Divine.

45, aryn yIxn nanx nyn — Who elevates you from the land
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of Egypt. The reason you were redeemed from Egyptian
bondage was so that you would accept the commandments.

Since this was the reason God liberated you from Egypt, it is
proper that you show your gratitude to Him by living up to His
goals for you. God’s purpose in delivering you was for you to
make yourselves great enough to recognize His greatness with-
out an intermediary, and to become holy and eternal. This goal
of holiness is the reason for the laws of forbidden foods (Sforno).
The choice of the verb elevate implies that the laws of kashrus
were instituted to elevate the nation (Rashi; Sifra, Bava Metzia
61b).

47. 51305 — To distinguish. 1t is incumbent upon a Jew to
know the Torah and its laws, not only in the abstract but in its
practical application. Alternatively, the Torah urges us to make

the delicate and difficult distinctions that are often essential to
carry out God’s will. Must one “distinguish” between a non-
kosher donkey and a kosher cow? No; the distinction between
them is obvious. This commandment makes it incumbent upon
us to learn how to distinguish between things that appear to be
similar, such as distinguishing between purity and contamina-
tion, or discerning the fraction of an inch that makes the dif-
ference between a proper kosher slaughter and an improper one
(Rashi).

2§ .00 1112y .opwb XY — This Masoretic note means: There
are 91 verses in the Sidrah, numerically corresponding to the
mnemonic 1772y [servant of God). This alludes to Aaron who
began his service of God as a Kohen in this Sidrah (R’ David
Feinstein).
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<5 Haftaras Shemini

Just as the Sidrah tells of the service that was required to turn
the Tabernacle into a sacred abode fitting to house the Tablets and
serve as the resting place of God’s Presence, the Haftarah tells how
King David and the people brought the Ark to Jerusalem, after
twenty years during which it had no permanent home, and had
sojourned with the family of Abinadab of Gibeah. Now David pre-
pared a tent for it in Jerusalem, and, with honor and celebration,
escorted it there.

Then, in another parallel to the Sidrah, the tragedy of death
dampened the joy. The Ark was being transported on a wagon, in

contradiction to the Torah'’s prescribed procedure that it be borne
on the shoulders of Levites. As the procession traveled toward
Jerusalem, the Ark’s weight shifted, and it appeared to be in dan-
ger of falling, but the Ark cannot fall, because, in the phrase of the
Sages, “the Ark carries its bearers.” Uzzah, a son of Abinadab,
rushed to support the Ark, and he died on the spot. Like the sud-
den death of Nadab and Abihu in the Sidrah, Uzzah’s punishment
was a sanctification of the Name because it demonstrated the awe-
someness of the Ark’s holiness.

Fearing that the Ark presented a danger to its environs or that
he was not worthy to be its host, David stopped the procession and
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had the Ark placed with a Levite named Obed-Edom. Far from
being a danger, however, the Ark proved to be a blessing to its new
host, so David had it brought to Jerusalem with pomp and celebra-
tion, with sanctity and devotion. No one celebrated more than the
king himself, dancing with abandon in a public display of bound-
less joy that the Ark was coming “home.” But Queen Michal
was not pleased. To her, it was unseemly for the king to engage
in such “undignified” behavior as to dance in front of the “com-
mon” women of Israel, and she chastised him for it. Sharply, he

replied that it was a privilege rather than a disgrace to show one’s
respect for the Ark. For demeaning David’s joyous behavior
Michal did not live to raise her child; she died in childbirth (San-
hedrin 21a).

David’s devotion did not stop there. He was troubled by the com-
parison between the comfort in which he lived and the simple tent
in which the Ark was housed, and he expressed his desire to build
a permanent Temple. Commendable though this was, God told
the prophet Nathan to convey to David that not he, but his succes-
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sor, would build the Temple, and God assured David that his royal
line would endure forever. Indeed, in our prayers, we often refer
to Messiah as David, because he will be the future embodiment of
Israel’s greatest king. Moreover, though David was not permitted

to build the Temple, he amassed the materials for it, so that every-
thing was ready for Solomon when he began the sacred task that
had eluded his father. For that reason, the Holy Temple was called
David’s Temple (see Psalms 30:1).
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